
FRGuide de référence 

Connecteur de charge rapide 
automatique (QCC)



2  Solution de charge rapide automatique (QCC) | Guide de référence rapide

Disposition générale du site

ACD et embase avec sous-parties

ÉTENDUE DE L’OFFRE

Terre
Contacts 
de signal Cône

Boîtiers d’ali-
mentation

Rails de 
guidage Points de fixation (x 8)

Broche Boîtier
de com-
mande

AimantContacts 
de puis-
sance

Micro-
interrupteur

Moteur

Contre-
partie de  
l’ACD

ACD Structure 
de borne de 
charge

Électronique de 
puissance/dispositif 
de charge

Transformateur 
et sous-station

Acheminement  
des câblesVéhicule

Remarque

Stäubli ne livre que le dispositif de charge 

automatique (ACD) et sa pièce corres-

pondante (embase). 
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4
5

Le QCC-ACD est conçu pour être placé 

à l’intérieur d’une enceinte. L’illustration 

ci-dessous indique les dimensions mini-

males de l’ACD et l’accès pour la main-

tenance est décrit par les 5  positions 

affichées. 

1.	 ACD – par les côtés, en particulier celui 

du boîtier d’alimentation.

2.	 ACD – par l’avant, ouverture également 

nécessaire pour la connexion.

3.	 ACD – par la partie supérieure

4.	 Embase – par la partie supérieure

5.	 Espace pour tourner les clés (sur les 

deux côtés)

Espace et montage

2,3 m

0,
8 

m

1,0 m

2
1

3

Remarque

Planifier l’acheminement des câbles en 

respectant le rayon de courbure mini-

mum, conformément aux recommanda-

tions du fabricant.
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QCC – ACD

Boîtier de commande

Scale 1 : 5
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Boitier de contrôle QCC QCC-CLB
QCC Control Box QCC-CLB

Qté.
Qty.

Désignation
Description

Rep.
Item

Matière
Material

Plan
Drawing
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N° d'article
Article No.
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Toutes les dimensions sont des dimensions finales, comprenant les possibles traitements de surfaces.
All dimensions are ready made dimensions incl. possible surface treatments.

Stäubli Electrical Connectors SAS
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limit switch connections

Signal 1 connection
Signal 2 connection

Motor connection

customer control box connection
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X 

1.5

 3

Do not bend this part

Screw M10x..... (to be defined according 
to the customer frame thickness)
Tightening torque: 10Nm

Washer

Washer

Nut M10
(use threadlocker)

Customer frame

15
Y

For height adjustments and minor levelling

12.5

8M

48
0

48
0

48
0

550
600

31
9

Vis M10x..... (à définir en fonction 
de l’épaisseur du châssis du client). 
Couple de serrage : 10 Nm

Rondelle

Rondelle

Écrou M10
(utiliser un frein-filet)

Ne pas courber cette 
partie

Châssis du client

Pour les réglages en 
hauteur et les mises à 

niveau mineures

Raccordement du 
boîtier  

de commande du 
client

Remarque

Le boîtier de commande peut être installé à  

une distance de 2 m maximum de l’ACD.

Remarque

*Les croquis montrent un QCC-650 ACD. 

Le QCC-1500 est livré avec 2  boîtiers 

d’alimentation

DIMENSIONS
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QCC-650 – embase (contre-partie de l’ACD)

QCC-1500 – embase (contre-partie de l’ACD)
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Cône QCC2-FN-554x454-INOX
Funnel QCC2-FN-554x454-INOX

Document: Customer drawing
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Toutes les dimensions sont des dimensions finales, comprenant les possibles traitements de surfaces.
All dimensions are ready made dimensions incl. possible surface treatments.

Stäubli Electrical Connectors SAS
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Cône QCC3-FN-290x290-INOX-KIT
Funnel QCC3-FN-290x290-INOX-KIT
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Toutes les dimensions sont des dimensions finales, comprenant les possibles traitements de surfaces.
All dimensions are ready made dimensions incl. possible surface treatments.

Stäubli Electrical Connectors SAS

1 Boulons livrés non montés, mais en vrac dans un sachet.
Bolts delivered unassembled, but loose in a bag.

12
5.6

 40
0

400

35
0

(
)

14
0



144

140

Echelle: 1 : 5

 

1 : 3 ( Y1; )

A

A

B

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D

1 2

1 2

C
op

yr
ig

ht
 D

IN
 IS

O
 1

60
16

 s
ha

ll 
be

 o
bs

er
ve

d!
 T

he
 re

pr
od

uc
tio

n,
 d

is
tri

bu
tio

n 
an

d 
ut

ili
za

tio
n 

of
 th

is
 d

oc
um

en
t a

s
w

el
l a

s 
th

e 
co

m
m

un
ic

at
io

n 
of

 it
s 

co
nt

en
ts

 to
 o

th
er

s 
w

ith
ou

t e
xp

lic
it 

au
th

or
iz

at
io

n 
is

 p
ro

hi
bi

te
d.

 O
ffe

nd
er

s 
w

ill
 b

e 
he

ld
lia

bl
e 

fo
r t

he
 p

ay
m

en
t o

f d
am

ag
es

. A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
 in

 th
e 

ev
en

t o
f t

he
 g

ra
nt

 o
f a

 p
at

en
t, 

ut
ili

ty
 m

od
el

 o
r d

es
ig

n.

Tol. générales / General Tol.

Tolerance ISO 8015

40083622 a
Feuille
Sheet
1  / 1 

Remplacement pour / Replacement for

Site proprietaire / Owner Statut / StatusHES Released
Dessiné / Drawn by

Vérifié / Checked

Modifié. / last Mod.

07/06/2021 cse
09/06/2021 lfic
09/06/2021 cse

Original Format Unités / UnitsA3 mm
For public use

2RD000088
N° commande / SD-Reference

N
° d

'a
rti

cl
e

Ar
tic

le
 N

o.
19
.8
07

8
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Stäubli Electrical Connectors SAS

1 Boulons livrés non montés, mais en vrac dans un sachet.
Bolts delivered unassembled, but loose in a bag.
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Schéma de câblage détaillé

QCC-650

QCC-1500

Lignes électriques U+/V-/Mise à la terre
Jusqu’à 95 mm²/Ø extérieur 10 mm – 32 mm 
Câblage de classe 5 ou 6 recommandé 

Câble d’interface CombiTac	
Signaux (3 paires torsadées) : 0,25 mm² – 
0,75 mm² 
E/S (jusqu’à 30 fils) : 0,5 mm² – 1,5 mm² 
Puissance du moteur (3 fils) : 2,5 mm² – 4 mm²

Contacts pilotes (côté embase)	
Jusqu’à 5 fils : 0,14 mm² – 1 mm²

Microinterrupteur
Jusqu’à 4 fils : 0,5 mm² max. 

Lignes électriques U+/V-/Mise à la terre
Jusqu’à 120 mm²/Ø extérieur 10 mm – 32 mm
Câblage de classe 5 ou 6 recommandé

Câble d’interface CombiTac	
Signaux (3 paires torsadées) : 0,25 mm² – 
0,75 mm² 
E/S (jusqu’à 30 fils) : 0,5 mm² – 1,5 mm² 
Puissance du moteur (3 fils) : 2,5 mm² – 4 mm²

Contacts pilotes (côté embase)	
Jusqu’à 6 fils : 0,14 mm² – 1 mm²

Microinterrupteur
Jusqu’à 4 fils : 0,5 mm² max. 

Unité de commande de véhicule (VCU)

Unité de commande de véhicule (VCU)

Contacts pilotes

Contacts pilotes

Micro
interrupteur

Micro
interrupteur

U+

U+

U+

U+

V-

V-

V-

V-

Station de charge

Station de charge

Batteries

Batteries

Mise à la terre

Mise à la terre

V-

V-

V-

Mise à la terre

Mise à la terre

Mise à la terre

U+

U+

U+

Signal 1

Signal 1

Signal 2

Signal 2

Moteur

Moteur

Câble(s) d’interface CombiTac

Câble(s) d’interface CombiTac

Boîtier de commande 
de l’ACD (API/SPS)

Système de gestion de 
batterie (BMS)

Système de gestion de 
batterie (BMS)Boîtier de commande de 

l’ACD (API/SPS)
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QCC-1500 + capteur de température

Automate programmable industriel (API)

Pour piloter l’ACD, un API doit être pro-

grammé et connecté via le câble d’interface 

CombiTac au boîtier de commande Stäubli. 

Le contrôle s’effectue via des contacts secs. 

L’ingénieur Stäubli chargé de la mise en ser-

vice du système fera une présentation plus 

détaillée lors de la première visite. 

Mise en service et entretien

Chaque ACD doit être mis en service par le 

personnel Stäubli afin de s’assurer de l’inté-

gration correcte du système et de son fonc-

tionnement dès le premier jour. Une ligne 

est prévue dans le devis pour ce service et 

lorsque vous passez commande, vous serez 

mis en contact avec un membre de l’équipe 

de maintenance Stäubli qui :

	• vous assistera dans les préparatifs de 

l’installation ; 

	• répondra aux questions sur le système 

pour faciliter l’intégration ; 

	• planifiera une visite sur site à une date 

proche de la mise en service. 

Lignes électriques U+/V-/Mise à la terre
Jusqu’à 120 mm²/Ø extérieur 10 mm – 32 mm
Câblage de classe 5 ou 6 recommandé

Câble d’interface CombiTac	
Signaux (3 paires torsadées) : 0,25 mm² – 
0,75 mm² 
E/S (jusqu’à 30 fils) : 0,5 mm² – 1,5 mm² 

Puissance du moteur (3 fils) : 2,5 mm² – 4 mm²
Contacts pilotes (côté embase)	
Jusqu’à 6 fils : 0,14 mm² – 1 mm²

Microinterrupteur
Jusqu’à 4 fils : 0,5 mm² max. 

PT1000 Câble de capteurs de 
températures
Côté PT1K-ACD : 3 fils de 0,75 mm² – 2 mm² 
Côté PT1K-SKT : 3 fils de 0,14 mm² – 1 mm²

Unité de commande de véhicule (VCU)

Contacts pilotes
Micro
interrupteur

PT1k-SKT

U+

U+
V-

V-

Station de charge

Batteries

Mise à la terre

V-

V-

Mise à la terre

Mise à la terre

U+

U+

PT1K-ACD

Signal 1

Signal 2
Moteur

Câble(s) d’interface CombiTac

Boîtier de commande 
de l’ACD (API/SPS)

Système de gestion de 
batterie (BMS)
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